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b) Den i henhold til paragraf a) i nærværen- 
de artikel nævnte underretning skal inde- 
holde en opgørelse over: 
i) det beløb, der af EUTELSAT skal 

betales til signataren, beregnet ved 
at multiplicere det beløb, der er 
fastsat ved en vurdering foretaget i 
henhold til artikel 7, paragraf c), i 
driftsoverenskomsten på den dato, 
da signatarens udtræden træder i 
kraft, med den investeringsandel, 
som signataren havde på den dato; 

ii) eventuelle beløb, der af signataren 
skal betales til EUTELSAT i hen- 
hold til artikel XVIII, paragraf e), 
stk. i), i konventionen, og som ud- 
gør dennes andel af kapitalbidrag 
til kontraktmæssige forpligtelser, 
der udtrykkeligt er godkendt forud 
for generaldirektørens modtagelse 
af meddelelsen om signatarens be- 
slutning om at udtræde eller, alt ef- 
ter omstændighederne, før den dato, 
da signatarens udtræden træder i 
kraft, tillige med den foreslåede 
plan for de betalinger, der skal 
dække sådanne kontraktmæssige 
forpligtelser samt forpligtelser, der 
måtte opstå ved handlinger eller 
forsømmelser forud for en sådan 
dato, og 

iii) eventuelle andre beløb, som den 
nævnte Signatar måtte skylde EU- 
TELSAT på datoen for sin udtræ- 
den. 

c) Med forbehold af signatarens betaling af 
eventuelle beløb, som denne måtte skylde 
i henhold til paragraf b), stk. ii) og iii), i 
nærværende artikel, og under hensyntagen 
til artikel 9 i driftsoverenskomsten skal 
det i pargraf b), stk. i) og ii), i nærværen- 
de artikel omhandlede beløb tilbagebeta- 
les til signataren af EUTELSAT i løbet af 
et tidsrum, der svarer til det tidsrum, i lø- 
bet af hvilket andre signatarer vil få deres 
kapitalbidrag tilbagebetalt, eller i løbet af 
et sådant kortere tidsrum, som signatarrå- 
det måtte anse for passende. Signatarrådet 
skal fastsætte satsen for den rente, der 
skal betales til eller af Signataren for 
eventuelle beløb, der fra tid til anden 
måtte skyldes. 

d) Ved dets vurdering i henhold til paragraf- 
ferne a) og b) i nærværende artikel, kan 

signatarrådet beslutte sig til helt eller del- 
vis at fritage signataren for dennes for- 
pligtelse til at yde sin andel af de kapital- 
bidrag til kontraktmæssige forpligtelser, 
der udtrykkeligt er godkendt, samt for- 
pligtelser, der opstår som følge af hand- 
linger eller undladelser forud for modta- 
gelsen af meddelelsen om beslutningen 
om at udtræde. 

e) Bortset fra, hvad der måtte blive bestemt 
af signatarrådet i henhold til paragraf d) i 
nærværende artikel, skal ingen bestem- 
melse i nærværende artikel: 
i) fritage en af de i paragraf a) i nær- 

værende artikel omhandlede signa- 
tarer for dennes andel i eventuelle 
ikke-kontraktmæssige forpligtelser 
for EUTELSAT, der måtte opstå 
som følge af handlinger eller undla- 
delser ved opfyldelsen af konventio- 
nen og driftsoverenskomsten, når 
sådanne forpligtelser er opstået efter 
en udtræden i henhold til artikel 
XVIII, paragraf a), i konventionen,. 
forud for generaldirektørens modta- 
gelse af meddelelsen om beslutnin- 
gen om at udtræde eller efter en ud- 
træden i henhold til artikel XVIII, 
paragraf b), stk. ii) eller iii), i kon- 
ventionen, forud for den dato da en 
sådan udtræden træder i kraft; 

ii) berøve en sådan Signatar eventuelle 
rettigheder, som denne har erhver- 
vet i sin egenskab af Signatar, og 
som i øvrigt ville fortsætte med at 
eksistere efter den dato, da signata- 
rens udtræden træder i kraft, og 
som signataren ikke allerede har 
modtaget godtgørelse for i henhold 
til nærværende artikel. 

Artikel 22 
Ændringer 

a) Enhver signatar eller deltagerforsamlingen 
kan foreslå ændringer i driftsoverenskom- 
sten. Disse skal meddeles generaldirektø- 
ren, der omgående skal sende dem ud til 
samtlige deltagere og signatarer. 

b) Signatarrådet skal behandle ethvert æn- 
dringsforslag ved sit første ordinære møde 
efter forslagets fordeling af generaldirek- 
tøren eller ved et tidligere ekstraordinært 
møde, forudsat at ændringsforslaget er 


